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5) Robert Bosch Elektronika Kft. “
Robert Bosch 1t 2 Sender VATID HU26951542 7 £
3000 HATVAN =
PHONE If queries please specify customer and delivemote no. 3) UQ__<Q-.< note no N\_ 15030 Page 1

1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb, | LKZ [ z abs | sov | kzA 2) Receiver note 4 Emum.ﬁo:amﬁm
1 B h
Wlosry Besch, Gkt 1000911829|0091024089 |UJ . Nm\.ﬁw 10.04.2019
Kbg .

o = Delivery/installation is made by property reservation according : - Creationday
Robert-Bosch m.u”_.mﬁN L . to our canditions, which underile the contractual relationship. Ldgi e Wil 10.04.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | [Unfrank| |waggon | |Carrier -04.

10} Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17} Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 4) %_Mﬂmq ki
E Vehic. own T
550003964301  14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21} Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24y
truck collect. load Free Carrier 4 PAL — 428,0 net 107
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27} Pos |28) Bosch-Order-No, Index [Partnumber customer 29) Descripfion of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
3 Quty.(Is) - Notes
1 |0260.001.050 V033 |2510261630 EL-Steuergerit;ATCU-2-9.6 256
91024089
N KUEHME+NAGEL sl
J\ ACCETTAZIONE MERCE
§ Quantita dichiarata: N‘ mm
O Quantita effettiva:
/ﬁu Tipn Imbaltaggio: —\r
Quantita Imbalii:
A\.,C Confexmita alle sched$ d'im allo: E E
{ v‘m Data ollo: G .—J |
m Firma! - @V
\\)?\A”th\\\I”HVI
Rotation 42} Entry notes 43) Quantity check 44) Quality checl/Testreport 45) Receiver 46} Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
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1-15 und 21+22 auszufdllen unter der Verantworlung des Absenders

To be completed on the sendess own responsibility 1-15 icluding 21+22

1-15 tovabba 21422 ravalokal a feladé 16l Kl saj4t feleldsségére

MA/ 2019009509 3. példany

Felads (Név, cim, orszag} Sender (Name, address, couniry)
Ahsender {Name, Anschrift, Land)

e ——— T ———
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRAGHTBRIEF

i A

ozési é

Afuvarczisra elided megallapodas eseténisa b

Robert Basch Elektranika KFT. (CMR) rendelkezésel az Irdnyadok

Robart Bosch Ut 1. This Camge is subject, notwithsianding any clause ta the coptrary fo the Convention
on the Coniract for tha intemational Carige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese Befdrderung untertlagt 1otz einer geg A g den Bi

HU des Ukereinkommens ther den Befdr irag Im i Str

terverkehr {CMR)

Atvevs (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)

2 Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozé {Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, counlry)
Frachlftihrer (Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT S.P.A,

VA DEI CICLAMINI 4,

NEMOTRANS KFTL

70026 MODUGNO

H-9751 Vép, Kassaiu. 73.

T

30.

Az dnu kiszolgdlési helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods {Place, country}
Auslieferungsort das Gutes {Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, citn, orszég)
47 Successive camiers (Name, addrass, Country)
Nachfslgende Frachtfhrer {Name, Anschrift, Land)

halységiplage/Ort 70026 MODUGNO

orszéglcountry/Lland 1T

ane xisZolgalasl nelye es IJOponla (nelyseq, orszag, idopon
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, dale)

Ort und Tag der {Ibernahme des Gules (Ort. Land, Datum)

K ILIVE.I'OZO IEI’II‘I{E Esal es Eejegyzesel

18 Carier's reservalions and cbservations

5 Baigefigte Annexed documents

Db ants

helységiplace/Ort 2000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszaglcountry/lband HU
id8pontidate/Datum ~ 2019.04.11
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& send%\ 236
1 des Abselgg it [}
el des Absegliers H l?is‘.inmg]ieﬂg % 5

Daratszam oy
Marks and Nos Number of Csomanolas méda megnevezése z::::::ﬂ:fi 2L Gross welght in Térfogat {m3)
& Kemnzeichen 7 packages 8 Melod of packing g Mame of the number 11 kg # Volume In m3
und Anzahl dar Art der Verpackung goods o pT— Bruttogewcht In Urnirang In m3
Nummern Packsticke Bazelchnung gk Ka
30 PAL KFZ-Zubshdi 3228
Osziily Szdm  Beld
Class Nivbas  <Lakie Klasse, Zitfer, Buchstabe 3228 0
A — . -
A fpladt rendelkezései {(VAm- és egyéb hivalalos kezelss) Fizetendd K Panznem, Atvevd
e & Feladd, Sendar, 5
13  Sender’s nstructions (Customs and cther formalilties) 18 To ke paid by bsend Currency, Consignes
Anwelsunfen des Absenders (Zoll- und sonslige amtliche Behandlung) Zu zzhlen vom Absender Wahrung Empfanger
P:019572
0
Visszatérités A szillitassal kag X nokat hiéinytalanul dtvetiem
14  Reimbursement Shipping documents ara completely 1aok over
Riickerstaliung [ch habe die Transpertdokumente vollstindig Gbemommen
15 Euvardii-fizetésl rendetkezések Ktidnleges meg&liapodisck Besondere Varainbarungen
Direction as to freight paymant 20 Spacial agreements
Bénmenive, rreu;hiﬁgaid, frai N
Bérmentesités nd gmﬁh’!\ld- X
akDUEERTE o D LT v R0 TR L g AH112019
idépontja v/ NS Goods recelved: Data on

2019.04.11. 24 Gul empfangen: Datum am,

Az dlvevh aldirdsa és bélyegzlje
Signature and stamp of the consigneé
Unterschrifl und Stempel des Empiéngers
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